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יר1 שִׁ֖
ilahi

מִזְמ֣וֹר
mezmur
H4210

ף׃ לְאָסָֽ
Asaf'a
H0623

ים אֱלֹהִ֥
Tanrı
H0430

אַל־
değil
H0408

דֳּמִי־
sessiz-kalma
H1824

לָךְ֑
sana

אַל־
değil
H0408

שׁ תֶּחֱרַ֖
susma

וְאַל־
ve–değil
H0408

ט תִּשְׁקֹ֣
hareketsiz-kalma
H8252

ל׃ אֵֽ
Tanrı
H0410

Ey Tanr&#305;, susma, Sessiz, hareketsiz kalma!

י־2 כִּֽ
çünkü

הִנֵּ֣ה
işte
H2009

א֭וֹיְבֶיךָ
düşmanların
H0341

יֶהֱמָי֑וּן
gürültü-yapıyorlar
H1993

יךָ וּמְ֝שַׂנְאֶ֗
ve–senden-nefret-edenler
H8130

נָשְׂ֣אוּ
kaldırdılar
H5375

אשׁ׃ ֹֽ ר
baş

Bak, d&#252;&#351;manlar&#305;n karga&#351;a &#231;&#305;kar&#305;yor, Senden nefret edenler boy 
g&#246;steriyor.

ל־3 עַֽ
üzerine

עַמְּ֭ךָ
halkının

ימוּ יַעֲרִ֣
kurnazca-planlıyorlar
H6191

ס֑וֹד
komplo
H5475

וְיִ֝תְיָעֲצ֗וּ
ve–danışıyorlar
H3289

עַל־
üzerine

צְפוּנֶֽיךָ׃
korunanların
H6845

Halk&#305;na kar&#351;&#305; kurnazl&#305;k pe&#351;indeler, Korudu&#287;un insanlara dolap 
&#231;eviriyorlar.

אָמְר֗ו4ּ
dediler
H0559

לְכ֭וּ
gelin
H3212

וְנַכְחִידֵ֣ם
ve–yok-edelim
H3582

מִגּ֑וֹי
millet-olmaktan

א־ ֹֽ וְל
ve–değil
H3808

יִזָּכֵ֖ר
anılsın
H2142

ׁם־ שֵֽ
adı
H8034

יִשְׂרָאֵל֣
İsrail'in
H3478

עֽוֹד׃
artık
H5750

&#8249;&#8249;Gelin, bu ulusun k&#246;k&#252;n&#252; kaz&#305;yal&#305;m&#8250;&#8250; diyorlar, 
&#8249;&#8249;&#304;srailin ad&#305; bir daha an&#305;lmas&#305;n!&#8250;&#8250;

י5 כִּ֤
çünkü

נוֹעֲצ֣וּ
danıştılar
H3289

לֵב֣
yürek

ו יַחְדָּ֑
birlikte

יךָ לֶ֗ עָ֝
sana-karşı

ית בְּרִ֣
antlaşma
H1285

תוּ׃ יִכְרֹֽ
kesiyorlar
H3772

Hepsi s&#246;zbirli&#287;i etmi&#351;, d&#252;zen kuruyor, Sana kar&#351;&#305; anla&#351;maya 
vard&#305;:

אָהֳלֵי6֣
çadırları
H0168

אֱ֭דוֹם
Edom
H0123

ים וְיִשְׁמְעֵאלִ֗
ve–İsmaililer
H3459

מוֹאָ֥ב
Moav
H4124

ים׃ וְהַגְרִֽ
ve–Hacerliler
H1905

Edomlular, &#304;smaililer, Moavl&#305;lar, Hacerliler,

גְּבָל7֣
Geval
H1381

וְעַ֭מּוֹן
ve–Ammon
H5983

וַעֲמָלֵק֑
ve–Amalek
H6002

שֶׁת לֶ֗ פְּ֝
Filistin
H6429

עִם־
–ile

יֹ֥שְׁבֵי
oturanlarıyla
H3427

צֽוֹר׃
Sur
H6865

Geval, Ammon, Amalek, Filist ve Sur halk&#305;.

גַּם־8
ayrıca
H1571

אַשּׁ֭וּר
Asur
H0804

נִלְוָה֣
katıldı

ם עִמָּ֑
onlara

הָ֤י֥וּ
oldular
H1961

זְר֖וֹעַ
kol
H2220

לִבְנֵי־
oğullarına

ל֣וֹט
Lut
H3876

לָה׃ סֶֽ
sela
H5542

https://biblehub.com/hebrew/4210.htm
https://biblehub.com/hebrew/623.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/1824.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/8252.htm
https://biblehub.com/hebrew/410.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/341.htm
https://biblehub.com/hebrew/1993.htm
https://biblehub.com/hebrew/8130.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/6191.htm
https://biblehub.com/hebrew/5475.htm
https://biblehub.com/hebrew/3289.htm
https://biblehub.com/hebrew/6845.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/3582.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2142.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/3289.htm
https://biblehub.com/hebrew/1285.htm
https://biblehub.com/hebrew/3772.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/123.htm
https://biblehub.com/hebrew/3459.htm
https://biblehub.com/hebrew/4124.htm
https://biblehub.com/hebrew/1905.htm
https://biblehub.com/hebrew/1381.htm
https://biblehub.com/hebrew/5983.htm
https://biblehub.com/hebrew/6002.htm
https://biblehub.com/hebrew/6429.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/6865.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/804.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/2220.htm
https://biblehub.com/hebrew/3876.htm
https://biblehub.com/hebrew/5542.htm


Asur da onlara kat&#305;ld&#305;, Luto&#287;ullar&#305;na g&#252;&#231; verdiler. --iSela

ׂה־9 עֲשֵֽ
yap

לָהֶ֥ם
onlara
H1992

כְּמִדְיָן֑
Midyan-gibi
H4080

א יסְרָ֥ סִֽ כְּֽ
Sisera-gibi
H5516

ין יָבִ֗ כְ֝
Yavin-gibi
H2985

בְּנַחַ֣ל
vadi-de

קִישֽׁוֹן׃
Kişon
H7028

Onlara Midyana, Ki&#351;on Vadisinde Siseraya ve Yavine yapt&#305;&#287;&#305;n&#305; yap:

נִשְׁמְד֥ו10ּ
yok-edildiler
H8045

אר עֵין־דֹּ֑ בְֽ
Eyn-Dor'da
H5874

יוּ הָ֥
oldular
H1961

מֶן דֹּ֝֗
gübre
H1828

ה׃ לָאֲדָמָֽ
toprağa
H0127

Onlar Eyn-Dorda yok oldular, Toprak i&#231;in g&#252;breye d&#246;nd&#252;ler.

שִׁיתֵ֣מו11ֹ
yap
H7896

נְדִ֭יבֵמוֹ
soyLularını
H5081

כְּעֹרֵ֣ב
Orev-gibi
H6159

וְכִזְאֵב֑
ve–Zeev-gibi
H2062

וּֽכְזֶבַ֥ח
ve–Zevah-gibi
H2078

ע וּכְ֝צַלְמֻנָּ֗
ve–Tsalmunna-gibi
H6759

כָּל־
tüm
H3605

מוֹ׃ נְסִיכֵֽ
prenslerini

Onlar&#305;n soylular&#305;na Orev ve Zeeve yapt&#305;&#287;&#305;n&#305;, Beylerine Zevah ve 
Salmunnaya yapt&#305;&#287;&#305;n&#305; yap.

ר12 אֲשֶׁ֣
ki

אָמְ֭רוּ
dediler
H0559

נִי֣רֲשָׁה
miras-alaLım
H3423

נוּ לָּ֑
kendimize

ת אֵ֝֗
–i
H0853

נְא֣וֹת
otlaklarını
H4999

ים׃ אֱלֹהִֽ
Tanrı'nın
H0430

Onlar: &#8249;&#8249;Gelin, sahiplenelim Tanr&#305;n&#305;n otlaklar&#305;n&#305;&#8250;&#8250; 
demi&#351;lerdi.

י13 אֽ‍ֱלֹהַ֗
Tanrım
H0430

מוֹ שִׁיתֵ֥
yap
H7896

כַגַּלְגַּ֑ל
saman-çöpü-gibi
H1534

שׁ קַ֗ כְּ֝
saman-gibi
H7179

לִפְנֵי־
önünde
H6440

רֽוּחַ׃
rüzgar
H7307

Ey Tanr&#305;m, savrulan toza, R&#252;zgar&#305;n s&#252;r&#252;kledi&#287;i saman 
&#231;&#246;p&#252;ne &#231;evir onlar&#305;!

כְּאֵ֥ש14ׁ
ateş-gibi
H0784

תִּבְעַר־
yakar

יָעַ֑ר
ormanı

ה וּכְ֝לֶהָבָ֗
ve–alev-gibi
H3852

תְּלַהֵ֥ט
tutuşturur
H3857

ים׃ הָרִֽ
dağları
H2022

Orman yang&#305;n&#305; gibi, Da&#287;lar&#305; tutu&#351;turan alev gibi,

כֵּ֭ן15
öyle

תִּרְדְּפֵם֣
kovala
H7291

בְּסַעֲרֶ֑ךָ
fırtınanla

וּבְסוּפָתְךָ֥
ve–kasırganla

ם׃ תְבַהֲלֵֽ
korkut
H0926

F&#305;rt&#305;nanla kovala, Kas&#305;rganla deh&#351;ete d&#252;&#351;&#252;r onlar&#305;!

א16 מַלֵּ֣
doldur
H4390

פְנֵיהֶם֣
yüzlerini
H6440

קָל֑וֹן
utanca
H7036

יבַקְשׁ֖וּ וִֽ
ve–arasınlar
H1245

שִׁמְךָ֣
adını
H8034

יְהוָֽה׃
RAB
H3068

Utan&#231;la kapla y&#252;zlerini, Sana y&#246;nelsinler, ya RAB.

שׁו17ּ יֵבֹ֖
utansınlar
H0954

וְיִבָּהֲל֥וּ
ve–korksunlar
H0926

עֲדֵי־
sonsuza-dek
H5703

ד עַ֗
sonsuza-dek
H5704

יַחְפְּר֥וּ וְֽ
ve–rezil-olsunlar
H2659

דוּ׃ וְיאֹבֵֽ
ve–yok-olsunlar
H0006

Sonsuza dek utan&#231; ve deh&#351;et i&#231;inde kals&#305;nlar, Rezil olup yok olsunlar.

יֵדְע֗ו18ּ וְֽ
ve–bilsinler
H3045

י־ כִּֽ
ki

ה אַתָּ֬
sen

שִׁמְךָ֣
adın
H8034

יְהוָה֣
RAB
H3068

ךָ לְבַדֶּ֑
yalnız
H0905

לְי֗וֹן עֶ֝
Yüceler-Yücesi

עַל־
üzerine

כָּל־
tüm
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
yeryüzünün
H0776
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Senin ad&#305;n RAB'dir, Anlas&#305;nlar yaln&#305;z senin yery&#252;z&#252;ne egemen en y&#252;ce 
Tanr&#305; oldu&#287;unu.


